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Chers abonnés et amis,
A l'intention des personnes qui auraient "oublié" de régler l'abonnement à L'Ami du Patois

nous insérons dans ce numéro un bulletin de versement que vous voudrez bien utiliser.s'il y a lieu, en
versant la modeste somme de fr. 10.—.Ce mode de faire, nous économise des frais de port non
négligeable actuellement. MERCI pour votre versement.
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Il y a deux manières de défendre l'avenir de notre patois

1/ S'abonner à I'AMI DU PATOIS en souscrivant à un abonnement et en restant fidèle
abonné.

i

2/ Même si on ne sait pas cette langue, que de ce fait on ne la lit pas, le prix de
l'abonnement devient une carte de membre, vous donnant droit à assister aux
assemblées, à recevoir gratuitement I'AMI DU PATOIS.
En restant fidèleau versement de la somme de 10.—. frs par an, vous devenez
"Bienfaiteur" avec voix déiibérative lors des assemblées, manifestations et autres.

MERCI POUR VOTRE FIDELITE, COMPREHENSION ET

GENEROSITE!



Le piemier dictiorniaùre àlphabétiquiie
dna patois Mboiargeois S

Christophe Currat

Dictionnaire

Patois - Français
et

Français - Patois
du

Sud fribourgeois

o Vient de paraître
o Mots patois-français

et français-patois
o Complément de

phrases de Léon
L'Homme

oAvec le dictionnaire
de Léon L'Homme,
a chaque mot
correspond une phrase

o 627 p., 23x16 cm,
illustré, relié

o Prix de lancement :
fr.60.- jusqu'au
30 juin 1992,
ensuite fr.76.- (+port)
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à retourner aux Editions La Satine
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